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IZBRANI SPISI
NARTEJA VELIKONJE

Ko smo v 3. Etevilki nasega
,Glasu” mapovedali svoj letoSnji
knjizni spored in povabili élane
pa prijatelje na narobo, smo na
koneuw povedali, da ima urednik
knjizne zbirke Ze pripravljene tri
druge knjige, e bi katera izmed
napovedanih ne mogla iziti. Te
tri rezervne knjige so bile: zbirka
Velikonjevih in zbirka Majcenovih
novel, povesti in &rtie, ki Se nikoli
v knjigi iz&le niso, pa zbirke 2 do
4 dram, ki so jih napisali izseljen-
ski pisatelji. Prvi dve knjigi bi
urednik knjiZne zbirke mogel se-
staviti iz revij, ki so jih prinesli
lani nasi novi priseljenci,

Medtem nam je sin pokojnega
pisatelja Velikonje, g. dr. JoZe v
Trstu, sporoédil, da.je mjegov po-
kojni ofe Ze sam pripravil tiste
svoje spise, ki Se niso iz8li v knji-
gah, za posebno serijo svojih iz-
branih spisov. Uredil je ta svoj
izbor v tri dele, ki naj bi vsak za-
se izpolnil okrog 200 strani obse-

OB Ry - STEARL ) BEL R NG

V prejénji stevilki se je Slovenska kulturna akcija pri-
druzila vseslovenski Zalosti ob desetletnici vetrinjskih do-
godkov ter sploh spominu vseh pobitih Slovencev v letih
strahot 1941 do 1945 in preko njih do dni nasega izgnanstva,
ki so samo nadaljevanje nase usode v trenju atomske dobe,
ki jo Zivimo. Sedaj pa Slovenska kulturna akcija prireja
svoj lastni spominski veéer, ki naj bi se vril prav na deset-
letni dan nasilne smrti pisatelja Velikonje, pa so ga razmere
prestavile na nedeljo 24. julija.

Ob Nartejevi desetletinici se Slovenska kulturna akcija
spominja vseh slovenskih kulturnih delavcey iz naSega duha,
ki so padli pod nasilnostjo tujih osvajalcev, domaéih prevrat-
nikov, kriviénega sodis¢a, ali umirajo Se zdaj v tujinah da-
le¢ od domovine. Spominja se vseh tistih, ki so doma ustvar-
jali tako in v tem smislu, kakor njihovo tradicijo hoce Zivo
ohranjati naSa kulturna akeija v tujini in ki bi danes ustvar-
jali v na%em krogu, da so med nami in da jih ni pred desetimi
leti — ali preje ali pozneje — smrt nasilno iztrgala iz ¢asa,
kateremu so hoteli dati svojo duhovno podobo. Ni tu samo
Narte Velikonja, pred njim Ze je padel Balanti¢ in Vuk PiS¢a-
nee... ob njem Kunstelj in Zorman... da imenujem knji-
zevnike, risar Beranek... in za njim v pregnanstvu Nova-
¢an, Cesnik... slikar Koritnik, glasbenik Dolinar, pianist
Noé¢... znanstveniki Ehrlich, Odar in Turk... politiéni pi-
satelj KremzZar, politiki Natlafen, Praprotnik, Urankar, Re-
mee, vojaski pisatelj Vauhnik... Vsi ti in Se in Se vsi tisti,
ki so bili doloéeni, da razvijé svoje ustvarjalne moci Sele v
bodo¢ih letih, ¢e bi jim bilo dano Ziveti, vsi ti spadajo v okvir
spominskega dne naSe Akecije to nedeljo, s katero hofemo
samo poglobiti vsenarodno poéastitev nasih Zrtev in jim dati
cenp tudi od svoje duhovno ustvarjalne strani,

Bibliofilska izdaja risb in verzov ,,Kyrie eleison® pred-
stavlja samo del tega spomina Slov. kult. akeije, ki ga ob
desetletnici posveda padlim ustvarjalcem. Vsi besedno-likovni

SPORED SPOMINSKE SLAVNOSTI
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gajodo knjigo. Narte Velikonja je
napravil celo sam skico za naslov-
no stran in zbirki dodal tudi svoj
Se me obljavljeni nekrolog,

Slovenska kulturna akeija je
raprosila dr. Velikonjo, naj ji od-
stopi ot':etc_w mkopis, in g, doktor
Jje nadi prosnji rad ugodil, Slov
kult, akeija se £ doktorju ne sa-
mo m‘hva]_]u}e- Jje ponosna, da je
bila deleZna tolikinega zaupanja,
da je prisla v posest te dragocene
zapuscine, Kot v ruto zaZeta mu-
cenikova kri — tako so jo pobirale
poboZne Zene na moriséih kriéan-
skih izpricevalcev — mnam je ta
literarni testament predragocen,
da ga ne bi dali vsaj s prvim iz-
med_ treh delov na svetlo %e kot
nafo prvo prihodnjo knjigo,

Prva knjiga Velikonjevih izbra-
nih - spisov bo nadomestila letos
Balanticev zbornik. S8 tem pa Ba-
lantié ni odrinjen. ¢as nam bo os
mogodil zbrati za ta zbornik e
novo gradivo, ki bi ga, letos izdan,
fe ne mogh ObJaYl.tl

Kolikor moremo iz xokoplsncgd
eradiva razsoditi, bo prvi zvezek
Ve'ikonjevih izbranih' spisov ob-
segel nad 200 strani.

DOSEDANJI
KULTURNI VEGERI

1V, kulturni veéer je bil posve-
cen predmetu, ki doslej Ze ni bil
na dnevnem redu’: pravni filozo.
fiji. Slov, kult. akeija je poleg svo-
jih ¢lanoy Se posebej povabila ma
ta weder tu Zivele slovenske juri-
ste, ki pa se po vefini vabilu nise
odzvali, Vseeno je priSlo k preda-
vanju 34 oseb; predavanje je pri-
vabilo zlasti filozofe, BoZe Fink
je v nad poldrugournem predava-
nju podal pregled 1) dosedanjih
in 2) sedanjih vodil kazenske za-
konodaje in prakse. Tvarina prve-
ga dela je bila uvod, tvarira dru-
wega dela bistvo njegovih izvajanj.
Ne moremo podati «vsaj pribliZne
vsebine Finkovega predavanja, ki
bo drugod objavljeno. V najnovej-
Sem ¢asu so posebno nasilpi reZi-
mi gradili svojo kazensko zako-
nodajo in prakso na svojih — si-
cer napaénih — etiénih osnovah,
Te so se hitro 'spreminjale, kar je
pokazal predavatelj zlasti na ju-
goslovanskem primeru. Na drugi
strani so pa resrejii in na vedjo
trajnost preftudirani poskusi tudi
ze deloma uspeli do uveljavljenja,
pri ¢emer so najtrajnejie vredno-
sti gotovo pobude sedanjega pape-
za, ki se je ob veé priloZnostih o
tem predmetu iniciativno izrazal.

Za petek 10, junija je bil na-
povedan V. wveéer s filmi o raznih
moderrejsih in modernih franco.
skih upodabljajoéih umetnikih, 1z-
bor, ki ga ima kulturni oddelek
francoskega . veleposlaniitva, je

in pevski odseki so se zdruzili, da dajo vsaj majhen dar hva-
leZnosti in priznanja mjim, ki so nam s svojo smrtjo porostvo
zmage, nasega in njihovega duha, pa ¢e tudi Sele v maporu
desetletij, Prvo desetletje njihovega Zivega sodelovanja iz
grobov za nami Ze odpira zarjo bodofega sonca tudi nad za-
suznjeno Evropo, katere del smo, ¢etudi v svobodnih mejah
Sirnih tujin.

Zato naj bo na§ spomin ne toliko zalost, kot potrdilo
zavesti in vere, da govorimo svetim Zrtvam, ki jim je dano
vstati:

Resurrecturis!

.IN RODILA SE JE REVIJA

(Razgovor z Rudo Jurcecem, sourednikom Meddobja)

Vse se je sukalo okrog filma ,,The Hearth of the Mat-
ter”, ki ga te dni vrte v Buenos Airesu. Drama na platnu, po
istoimenskem romanu Grahama Greena, Angleski mojster,
hvala Bogu, tudi med nami v zadnjih ¢asih prihaja ,,v modo*,
Se pravi, da smo le §li nekaj korakov naprej, Da smo jih res
sli, je bilo precej o¢ito tudi v razgovoru. Kajti tisti, ki so
govorili, so se menili o Grahamu kot o starem znancu. Nekdo
se je ustavil ob duhovniku - misijonarju v filmu, In drugi
nekdo mu je brZ nasel odjek v ofetu Jamesu Brownu, pro-
tagonistu Grahamove drame ,,The Living Room*,

»Pravzaprav je duhovnik osrednja oseba danaSnjega ro-
mana in drame. ,

»INobeno odkritje ni to,” je nekdo br# pristavil svoje;
»wJurcec je Ze v Meddobju opozoril na ta privlaéni lik pri mo-
dernih piscih; pri peresnih ustvarjalcih obeh smeri: tiste, ki
je nasla Boga, in tiste, ki ga i8¢e ali celo zavrada.

,»Misli§ Sartra 7%

+ ,Pa tudi Eliota. Spomni se njegove ,The Cocktail Party*.
Kdo pa je skrivnostni psiholog v drami, ¢e me duhovnik ?*

Razgovor se je razvnemal. Mimogredé mi je pogled uSel
k souredniku Meddobja, ki je pozorno poslusal; glava narahlo
dvlgmend desnica podpira brado, oéi zanesIJWo slede njim,
ki govoré, misli se naglo bpletam v spoznanje. Prikupna
skromnost, ki osvoji brez besed, sama po sebi. Ruda Jurcec
se je dotaknil maocénikov, Svojska kretnja, ki pri njem menda
pove, da je tuhtajo¢a misel nasla doloéeno obliko. Jo bo po-
vedal ?

Presede]l sem se k mjemu,

y,Tak Meddobje le rodi prve sadove. Tudi v razgovorih.
Cujete, kako se sklicujejo nanj?

,Mislite 7+

Tezko ga je prepri¢ati kar z golim zatrjevanjem. So
ljudje, ki se zadovoljé s prvim da, ko ga je nekdo ¢isto tako
mimogredé vrgel v zrak, In sedé na njem in se ponasajo z
njim, kot da je iskreno priznanje z majbolj odlo¢ujofega me-
sta. Pa so drugi, ki jih sto in sto navdusujoéih dajev ne oma-
je, ker niso prepricani, dokler jih delo samo dovolj zgovorno
ne potrdi v hotenju. Juréec, se mi zdi, je med zadnjimi. Zato
v razgovoru z njim tehtas besede in gnetes misli precej prej,
kot pa si povedal, kar si mislil. Tudi jaz tako, ko sem ga
vpraseval,

Nekako odmaknila sva se druZbi, sedla sva k osameli
mizici v dvoje. Vijolidna lué izpod mozzucnega stropa je. bo-
zala v pocasmh pramenih. Gin v visokih kozarcih pred nama
je pocival kot osamel gost, ki se znajde med drugimi, pa ne
ve, zakaj je priSel. Iz notranjega konca podolZne dvorane se
je v harlemsko zastrtem ritmu ponujala Gershwinova v me-
lodijo ujeta poezija.



,Ker so se dotaknili Meddobja,* sem zacel, , kdaj se je
vse tole zaprav spocelo in rodilo?*

Tole vpraganje mi je Ze prenekaterikrat prislo na misel.
In nazadnje, sem verjel, je prav, da nekdo nanj iskreno in
posteno odgovori. Jurdec, kot sourednik revije, je prav goto-
vo poklican, da pové, zdaj po desetih letih slovemkegu kul-
turnega hotenja v &amerLvu kje in kdaj in kako je vzklilo
prvo seme za vse to sreéno in smotrno povezano gibanje, ki
ga danes predstavlja Slovenska kulturna akeija in ki mu je
Meddobje z Vrednotami vred mnajzgovornejse tiskano izpri-
Zevalo.

Zagledal se je mimo, kot v spomine. Saj so v résnici spo-
mini, lepi in bogati, ki jih razgrinja pred cbema, Segajo na-
zaj, za deset let, v rimske dni slovenske begunske procesije
v Siroki svet...

»Misel na revijo nam je vzklila Ze v Rimu, v avgustu
mesecu 1945, Takrat sva s Francetom DolmarJem uvi-
dela nujnost, da zaulemo 7z izdajanjem slovenske kultumio-
znanstvene revije, e

Ze takrat? Saj smo Ziveli v hipnotiéni veri, da bomo
§li najkasneje do bozica ¢ez Trst spet v — Ljubljano!*

,Nisem verjel v taksne mikavne sanje,” se je skrommno
nasmehnil. ,,Pa ¢e bi tudi bilo to! Naj bi tudi ena sama Ste-
vilka taksne revije izsla zunaj domovine, vredna bi bila Ziv-
ljenja; pric¢ala bi o nujnosti svojega rojstva.*

,»Vecéing ni razmisljala o tem.. .

,»Pri vedini je bila skrb za najnujnejso Zivljenjsko ohra-
nitev prva in najvaznej$a. Povsem naravno, A mi smo gledali
tudi drugo. Izdajanje revije se nam je zdelo tako vaZno, da
smo si poiskali v Rimu Ze tiskarno. Pokojni prelat dr. Odar,
ki se je za nafo misel tudi sam razvnel je predlagal celo
ustanovitev konzoreija. Zalibog je menadni naval draginje,
ki se je v Italiji sprostila skoraj po koncu vojne, naSe lepe
naérte prekrizal. A uniéil jih ni. Bili so v nas in rasli so z
nami. Misli na revijo nikakor nismo ve¢ opustili.”

»Tedaj ste iskali moZnosti drugje?”

»0ez dobro leto dni je bilo menda Ze vsej emigraciji za-
dosti oéito, da bo morala — me domov, ampak v svet, Vedeli
smo #e, da bo ve¢ji del nasih beguncev zajadral v Argentino.
Prvi so Ze odhajali. Sedli smo tedaj v SirSem krogu za mizo,
da bi se o nasih kulturnih hotenjih za bodoénost pogovorili.
Pred odhodom v Ameriko ni kazalo ve¢, da bi v Evropi za-
éeli izdajati revijo in bi jo potem vozili ¢ez luZzo. Mnogo se je
tistikrat govorilo, da bo potrebne v Argentini, kjer naj bi
bila najmoc¢nejsa slovenska begunska skupnost, ustanoviti
poseben slovenski ¢agopis, ki naj bi izhajal vsaj dvakrat na
mesee. Ni jih bilo malo, ki so upali, da bi zmogel tak list
tudi posebno kulturno zaglavje v vsaki Stevilki, kjer bi nasi
slovenski kulturni ustvarjalei in delavcei lahko objavljali svo-
ja spoznanja in dognanja, pa hkrati slovenski svet, ki se je
selil v veliki svet, sproti opozarjali na svetovno kulturno so-
dobnost.*

»Torej ste nekako Ze takrat ustanovili zdajsnjo Svobodno
Slovenijo 7

,Takrat Se ne; pac¢ pa istega leta v decembru v Buenos
Airesu. V Rimu se nam je prvié samo doloéno nakazala mi-
sel nanjo, V Argentini pa smo ¢isto dejansko zaceli z delom.
0Od predlaganih imen je slednjié obveljalo sedanje — Svobo-
dna Slovenija, ki je kot ilegalni listi¢ izhajala Ze doma med
okupacijo, Za movo leto 1948 je, takrat Se Stirinajstdnevnik,
zagledala lué sveta...*

»Tako tedaj zacetek slovenskega kulturnega dela v za-
mejstvu.

»Previsoko bi segel, ¢e bi dejal kulturnega, Narodno pro-

precejSen, pa spet ne ves hkrati
razpolozljiv. Slov. kult, akeija si
je.za ta veler rezervirala Van Go-
gha, Cézanna, Maillola in Braquea.
Naknadno je moral izpasti Maillol.
Trije filmi so razpolozljivi fas v
celoti izpolnili. V zadetku je pove-
dal pred 52 udeleZenci M, Marolt,
da se je zaletek umetnifke SZole
zakasnil zaradi selitve v Ramos
Mejia, kjer so zdaj zagotovljeni
ustrezni prostori; Posamezne fil- -
me je uvajal z izérpnimi razlaga-
mi slikar in kipar Milan Voloviek.

.Podal je zZivljenjepise in okolje, v

katerem so delali Van Gogh, Cé-
zanne in Braque, opozarjal na na-
sprotne struje, ki so jim delo o-
tezkocale, in na njihov pomen za
francosko in svetovno umetnost, V
svojih izvajanjih je vedno ome-
njal tudi slovenske, véasih zapo-
znele paralele, Prikazi so bili moj-
strovine francoske filmske umet-
nosti.

Zaradi posebnih tukaj$njih raz-
mer je morala Slov. kult. akeija
za soboto 25. junija mapovedani
spominski veéer v pocastitev Nar.
teja Velikonje zacasno odpovedati.
Da ne mine prav dan desete oblet-
nice Velikonjeve smrti brez spomi-
na, so se zbrali njegovi ¢astilei —
kolikor jih je bilo mogode obvesti-
ti — v prostorih:Slov, kult, akeije
in je dr. Tine Debeljak spregovoril
v njegov spomin in v spomin dru-
gih kulturrih delaveev, Zrtev re-
volucije, tople besede, Navzoéi so
ob tej priloZnosti ¢astitali tudi dr.
Debe'jaku k njegovi ureditvi in
znanstveni  dopolnitvi- Pregljeve
knjige ,Moj svet in moj éas®.

Z upoitevanjem postopne nor-
malizacije razmer in posebne po-
nudbe tukajsnjega francoskega ve.
leposlanistva, je priredila Slov.
kult. akeija v petek 8. julija v
ramoski dvorani svoj VI. veder,
izven seznama, s filmom Jean
Cocteauja ,,Orfej*. Pred pricetkom
predstave je predsednik = Ruda
Juréee v izérpnem predavanju po-
dal osebnost avtorja, poudaril nje-
gov pomen v sodobni francoski
krjizevnosti in opozoril tudi na —
sicer borne — odnose Slovencev
do velikega francoskega pesnika
in dramatika, Veéina gledalcey,
ki francoSéine ni veSda, bi si Ze-
lela fe kratko pojasnilo k filmu, ki
pa je Ze tako izzval k ploskanju;
mnogi izrazajo zZeljo, da hi ga gle-
dali ponovno.

SERIJA FILMSKIH VECEROV
SLOV. KULT. AKCIJE
VIII, kulturni veder 5, avgusta,
Film: La Symphonie Pastorale.

Prihodnji kulturni wvedéer Slov.
kult. akeije bo dne 5. avgunsta ob-
20. uri v Zupni dvorani v Ramos



Mejia, in sicer bo tudi ta posveéen
filmu.

Zanimanje, ki ga je izzval film
Jeana Cocteauja ,,Orfej* nas na-
vaja, da s predvajanjem kvalitet-
nih filmov raziirimo polje nasega
delovanja. Ker je moral biti kul-
turni vedéer filozofske sekcije pre-
loZen na 19, avgust, smo za ta ve-
der, t, j. 5. avgust, izbrali film
s La Symphonie Pastorale, ki je
izdelan po istoimenskem delu An-
dreja Gidea, vendar je zgodba v
filmu zakljuéena drugade kot pa
v pisateljevem delu, Film ki nam
ga posodi francosko veleposlanis-
tvo, spada med majboljSe filme v
zadnjih letih in nastopata v glav-
nih vlogah slavna francoska igral-
ca Michele Morgan in Piérre Blan-
char,

Uvodno predavanje o Gideu in
in o filmu bo imel Ruda Juréec.

Med tistimi, ki so Ze videli film
Jeana Cocteauja ,,Orfej*, smo po-
novno sliZali Zelje, da bi predva-
janje filma ponovili. Po predvaja-
nju filma 5. avgusta zveéer bomo
prosili, da bi nam navzoéi to po-
trdili. Brz ko se bo prijavilo dovolj
interesentov, bomo objavili, kdaj
bo ponovitey filma in sicer prav
tako z uvodnim prikazom pesnika
Cocteauja, ki ga bo podal Ruda
Juréec s Se podrobnejSo razlago
filma samega,

Po kulturnem vederu o eksisten-
cializmu dne 19. avgusta pa bomo
priredili filmski veder, na katerem
bomo predvajali film ,Les Jeux
son faits — Kocka je padla“,
film, posnet po dramskem delu pi-
satelja J. P, Sartra, glavnega
predstavnika francoskega eksisten.
cializma,

+ FRANC PATERNOST

V soboto 28. maja je umrl v
Sao Paolo v Braziliji podjetnik
in javni delavec g. Franc Pater-
nost iz Dan pri Starem trgu. Pa-
ternost je emigriral v Brazilijo
kmalu po prvi svetovni vojni; bil
je eden redkih inteligentov, ki so
Ze takrat zapustili domovino. Svo-
je Siroko umsko obzorje je izko-
ristil pokojnik vsaj v tolikini me-
ri kot zase in za druZino tudi za
svoje sorojake - izseljence, ki jim
Jje bil pravi voditelj, svetovalec in
podpornik, Njegovih dobrot so bili
deleZzni novi begunei prav tako kot
stari izseljenci, Paternost je ostal
vedno veren in zaveden Slovenec;
njegov znadaj in inteligenca sta ga
obvarovala stranpoti, na katero je
krenilo toliko staronaseljencev v
obeh Amerikah,

Posebno ljubezen je izkazoval
rajni gospod vsem kulturnim pri-
zadevanjem med izseljenci. Ni bil
naroten samo na malone vse slo-

svetnega in politiéno publicistiénega; jasno paé, kolikor je
bilo v danih razmerah mogoce.*

»Pa revija?“

,,Hotenje po reviji in sploh po organiziranem kulturnem
delu je v nas tielo naprej. Ko sva s pokojnim ravnateljem
Remcem obnavljala doma onemogoceno Slovensko katolisko
akademsko stareSinstvo, sem tiho upal, da se bo v okviru
SKAS izoblikovala skupina, ki bo izpeljala zamisel revije.*

»In odmev ?* :

,,Novo zivljenje v Ameriki, ko si je vsak spet nekako
Sele ustvarjal svoj dom, je sproSéeno kulturno delo precej
otezkoéalo, Razmisljal sem najprej o organizaciji kuiturnega
dela, o obliki revije in o publikacijah. Tako sem v juniju 1948
izdelal naért, po katerem naj se list Svobodna Slovenija spre-
meni v tednik; lastnidtvo naj ob listu ustanovi Se knjizno
zalozbo, ki naj letno izda dve knjigi in Koledar. Za prvo leto
je mnaért poleg koledarja obsegal Se monumentalno izdajo
pesnitve Jeremije Kalina ,Crna masa za pobite Slovence’
in Mauserjev roman ,Ljudje pod bicem‘. Do konca oktobra
tistega leta so bili pisani prispevki za nas prvi zamejski ko-
ledar v Argentini zbrani. Koledar je ¢ez nekaj mesecev de-
jansko tudi izSel, z letnico 1949, V juniju 1949, ob éetrti ob-
letnici vetrinjske tragedije, pa tudi Kalinova vélika pesnitev.*

,, Je tako Koledar nadomestil revijo ?*

»Ne, ker ni bil tako zamisljen, da bi bil ma razpolago
samo resevanju znanstvenhih in kulturnih vprasanj. Zajeti
je moral kar najSir§i krog Slovencev v zamejstvu in med
njimi, med drugim, tudi vzbujati zanimanje in ljubezen za
znanost in kulturo.“

,,Potemtakem spet zastanek v nasem zamejskem kul-
turnem snovanju.*

,.Ne zastanek. Saj smo pri akademskem stareSinstvu veé
kot mnogo razpravljali o tem, kako reSiti in uveljaviti kul-
turno in znanstveno delo ¢lanov SKAS in vseh slovenskih
kulturnih delaveev v zamejstvu, po vseh kontinentih, kamor
nas je zla sreéa razmetala. Veckrat sem v tistih ¢asih obiskal
prelata dr. Odarja, ki mi je vneto priporofal ustanovitev
kulturno - znanstvene revije in predlagal dr. Milana Ko-
marja za njenega urednika. Iz krogov stareSinstva smo ujeli
celo Stevilne trditve, ki so zagotavljale, da bi nastop takSne
revije pozivil SKAS in vso organizacijo naSega kulturnega
dela.*

Domislil sem se, kako se je tudi v naSem izseljenstvu
ponovilo spet tisto, kar nam podobnega nasSa zgodovina pri-
éa o vseh takdnih slovenskih kulturnih podvigih, Edina razli-
ka, sem uganil, med prej in med zdaj je v tem, da so bili v
prejdnjih &asih naglavni krivei poveéini nerazumevajoéi po-
samezniki, v nasih dneh pa razmere, ki jih sami prav gotovo
nismo zakrivili,

Srknila sva v grenko Séegetajoéi gin. Nekaj sveZega se
je potoéilo po zilah. In sveZina je zavela tudi iz pripovedo-
vanja. '

. »Leto 1950...“ je spet zagel, , Takrat je pokojni prelat
dr. Turk s posebno spomenico kofu dr, Gregoriju RoZmanu
predlagal, naj v zamejstvu obnovi Delovno oblestvo za Slo-
venski katoli¥ki institut (DOSKI). Omenjena ustanova je
zazivela %e doma, tik pred vojno, Predsedoval mu je prav dr.
Turk: tajnik pa mu je bil France Dolinar. Skof je zamisel
prelatovo veselo pozdravil in delovanju instituta zaZelel ves
uspeh. Kar nas je bilo DOSKI-jevih v Buenos Airesu, smo
skoraj spoznali, da bi bil prav DOSKI najprimernejSe tori-
iCe za izdajanje kulturno - znanstvene revije. Ustanovili smo
v Buenos Airesu tiskovni odsek instituta, ki mu je bila od
predsedstva in tajnistva dodeljena maloga: zaleti z izdaja-
njem revije, Tako so se rodile Vrednote...*



»Prvi uspeh!“ sem pristavil.

»In ne majhen, ¢e pomislite, da je prvi letnik izSel v
$tirih Stevikah, ¢ez tristo strani po obsegu; pa da je segel
v naSo zamejsko znanstveno, umetnostno in splogno kulturno
snovanje, prizadevanje in ustvarjanje. Prvi letnik Vrednot
je opravil svojo nalogo tako, da se je izkazalo, kako je v za-
mejstvu lepa skupina zaanstvenih in kulturnih delavcev, ki
potrebujejo tako revijo, Toda opazno je bilo, da je med Vred-
notami in med slovenskim kulturnim chéestvom v zamejstvu
vrzel, ki bi jo morala premostiti kulturno publicistiéna revija.
Prav iz tega spoznanja pa se je nujno morala roditi potreba
po Slovenski kulturni akeiji. DOSKI je nje zamisel pozdravil
in njeno ustanovitev — 20. februarja 1954 — tudi moralno
pedprl. Saj je prav eden izmed osnovnih namenov Kulturne
akcije, da zajame ¢im Sirsi krog znanstvenih in kulturnih de-
laveev, da pri éim vel¢ Slovencih v zamejstvu vzbudi zani-
manje za nase visoke kulturne, umetniske in znanstvene stva-
ritve. Temu namenu pa nedvomno najbolj sluZi troje: revija
Meddobje, ki jo je zacela izdajati Slov. kult. akeija skupno
s knjigo Vrednot (enkrat letno, Se vedno kot glasilo DOSKI-
ja) ; kulturni veceri v Buenos Airesu, umetnostne razstave,
pa izdajanje izvirnih slovenskih knjiZznih del v zamejstvu.
Vse to delo naj ohranja in &iri s'ovensko kulturno, umetnost-
no in znanstveno obéestvo, katerega naloga je — sodelovanje
pri ohranitvi in rasti slovenske kulture, umetnosti in znano-
sti v zamejstu.”

Mislil sem na tisto nekaj neosnovanega, krivi¢nega od-
pora, ki ga je vzbudil pojav Slovenske kulturne akeije in nje-
nega delovanja .On pa, kot da mi bere v misel:

»Kontinuiteta 1945 - 1954, deset let snovanja, prizade-
vanja in izgrajevanja dokazuje, da smo hoteli ostati zvesti
tradiciji in solidnosti v delu, ki smo ju bili vajeni od doma.
Slovenska kulturna akeija in njeno delo tedaj nista med nami
neksen ,slovenski‘ izvod modernega enodnevniStva, marveé
hoteno dejstvo, ki ga je nujno morala roditi nasa slovenska
kulturna tradicija. Iskreno vem, da so vsi kulturni delavei
okreg Slov. kult, akeije skupina, ki zna v danem trenutku
povedati, kar je povedati treba, In kar pove, pove brez pri-
tiska 1

Spomin mi je uSel na prvo leto delovanja Slov. kult.
akcije. Resni¢éne so bile Juréeceve besede, ko je s tihim zado-
§lenjem zagotovil;

»Po prvem letu naSe Kulturne akeije: program je izpol-
njen v celoti. Zastavili smo njeno delo na pravilne temelje
— menim — in odziv za to delo je lep, pri ustvarjalcih in pri
resnidne kulture Zejnem nasem cloveku, Res pa je, da je
potreben Se lep c¢as, preden ge bo vse maSe delo v Kulturni
akeiji ustalilo, pa da bo tudi sama kot organizacija tega dela
dosegla tisto globoko umirjenost, ki jo vsakrinemu Zivljenju
po naravnem razvoju lahko prinesejo samo leta.”

Kot souredniku Meddobja mu je revija éisto naravno
majbolj pri srecu. Zivi in dela zanjo. Misli in snuje, tehta in
pretehta in oblikuje in daje znova spet. Kot mojster, ki se
ne zadovolji s prvimi potezami v svoje delo, marveé¢ klese
in oblikuje, dokler ni v stvaritvi tisti resni¢ni, dokonéni izraz,
ki ga je slutil, morda celo videl ob samem spocetju lika. Tako
tedaj razumem tele njegove besede:

»Ce ima revija namen ohranjatn in §iriti IJubezen do
stovenskega kultumnega ustvarjanja, je Se bolj ofito in nuj-
no, da morata Meddobje in Vrednote pritegniti v svoj krog
¢im ve¢ kulturnih ustvarjalcev v zamejstvu, ker ti tako
ostanejo zvesti svoji prvobitni dolZnosti: posredovati svoje
ustvarjalno delo slovenskemu kulturnemu obéestvu. V prvem
letniku Meddobja, v drugi knjigi Vrednot (prvi, ki je izsla
pri Slov, kult. akeiji) Se ni bilo povsem jasne diferenciacije

venske izseljenske publikacije;
kjer so bile potrebe veéje, tam je
slovensko besedo podprl fe izven
naroénine, K Slovenski kulturni
akeiji je pristopil med prvimi kot
izredni é&lan - podpornik ip je z
znatnim darom Se posebe] prispe-
val k izdaji Pregljeve knjige. S'a-
va in ¢éasten spomin pokojnemu g.
Paternostu.

+ DR. FRANC WINDISCHER

V Ljubljani je umrl 30. marca
t. 1. na raku predsednik Umetnost-
rozgodovinskega druStva in bivsi
predsednik Narodne galerije dr.
Franec Windischer v starosti 78
let, Pokojnik je bil Postojnéan iz
skromne uradrifke druZine, Sluz-
boval je najveé v zbormici TOI,
kjer je bil nazadnje gereralni taj-
nik. S pridnostjo in varénostjo se
je dokopal do ¢ednih prihrankov,
ki jih pa ni nalagal v tujini, am-
pak kot skromen delniéar izkljué-
no v domaéa podjetja, Do okupa-

. cije je s sadovi svojih prihrarkov

stalno podpiral slovenska kultur-
na prizadevanja, zlasti upodablja-
joéo umetnost. Imel je doma eno
najvecéjih zasebnih zbirk sloven-
ske umetnosti. Zlasti po upokojitvi
se je ves posvetil izpopolnitvi Na-
rodne galerije, ki ji je Ze dve leti
prej postal predsednik, Najvedje
pridobitve galerijske zbirke je pla-
¢al Windischer sam, nakupoval pa
tudi za galerijski depot in za pri-
loZnostna darila dela Se razvijajo-
¢ih se in potrebnih mlajsih umet-
nikov, Neumoren je bil tudi pri
intervencijah okrog oblasti, da je
izposloval potrebne subvenc:je Z
okupacijo so se njegovi dohodki
skréili za najpotrebrejfe Zivlje-
njske potrebe; tembalj je beradil,
da vsaj najdragocenejsih priloZno-
sti za nakupe ni zamudil, V umet-
nostnih vprasanjih je bil Siroko
razgledan, vendar ni nikoli pide-
sar ukrenil brez pristanka poklie-
nih strokovnjakov. Windischer, ki
ni bil bogata§, je eden najveéjih
slovenskih umetnostnih mecenoy
in bi moral biti privladen zgled
mnogim Slovencem, tudi rojakom
v tujini,

NOVE KNJIGE V KNJIZNICI
SLOV, KULT. AKCLJE

Arheologija

Arheolodki westnile I, 1/2. Ljub-
ljana 1950, Tzdal Arheoloski se-
minar ljubljanske univerze. Str.
248, — Iz vsebine: Korosee, Bi-
zantinski import v zgodnjih slo-
vanskih kulturah Jugoslavije;
Ceve: Predromanski pletenini iz
Batuj; Skerlj: Kostni- ostanki
treh staroslovanskih grobov, iz-



kopanih na dvoriién SAZU v
Ljubljani,

Arheoloski wvestnik 1I, 1/2. Ljub-
ljana 1951, Izdala SAZU. Str.
279, — Paola KoroSec: Grob s'o-
vanskega bojevnika na Turni-
Séu pri Ptuju; Dolinar: Antro-
poloski rezaltati o okostju bo-
jevnika s Turniiéa pri Ptuju;
KoroSec: Delitev slovanskih kul-
tur zgodnjega srednjega veka
v Jugoslaviji; Slovanske ostali-
re na dvoriiéu SAZU v Ljub-
ljani; Raziskovanje nasipov na
Ptujskem gradu 1, 1949; Bolta:

" Najdba staroslovanskega groba
v Gotovljah pri Zaleu; Skerlje-
va ocena: Ivanicek, Staroslo-
venska nekropola v Ptuju.

Arheoloski vestnik 111, 1/2. Ljub-
Ijana 1952. Izdala SAZU. Str.
359. — Iz vsebine: Skerlj: O-
rientacija grobov v nekaterih
srednjeveskih rekropolah Slove-
nije; Ceve: Dvoje srednjeveskih
upodobitey na slovenskih tleh;
Skerlj: Prispevek k srednjeveski

demografiji v Sloveniji; Ocene:.

Boskovié, Problem slovenskog
hrama u Ptuju; KoroSec: Kova.
¢evié, Prilozi refevanju postanka
i razvoja juZnoslovenskog zla-
tarstva i zlatarskih proizvoda
u ranom srednjom veku; Kle-
menc: Dr. Balduin Saria, Poe-
tovio; KoroSec: In memoriam
Fran Ramovs,

Arheoloski vestnils TV, 1/2. Ljub-
Ijana 1953, Izdala SAZU, Str.
367. — Iz vsebine: HadZi: Lu-
pine kavrijev v grobovih starih
Slovanov na Ptujskem gradu;

. Paola Korofec: Staroslovanski
grob pri cerkvi'sv. Petra v Ljub.
ljani; Skerlj: Sestdesetletnica
prof. Sretka Brodarja.

Arheoloski vestnik V, 1/2. Ljub-
ljana 1954. Izdala SAZU. Str.
427, — Iz vysebine: KoroSec: Sta-
roslovanski grobovi pa Selah pri
Dobovi; Ocena: Bregant, Raz-
prave III SAZU.
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v gradivu, Ob drugem letniku se to gradivo Ze napoveduje
taksno, da bo imelo ostrejsi izraz in polnejgo obliko.“

»Veckrat sem ujel, kako Slovenski kulturni akeiji oci-
tajo novetarstvo, hlastanje za vsem trenutnim v svetu, pa
kako naj bi bilo prav Meddobje Ziv izraz tega...*

»Ce se je ustanavljanje znanstvene in kulturne revije
v glavnem naslanjalo na ohranjanje tradicije na nasem kul-
turnc - znanstvenem polju,” me je prekini] ves nasmejan,
ker mu ta moja pripomba gotovo ni bila mi¢ novega, ,,se mo-
ramo zdaj s tem novim letnikom Meddobja in Vrednot éim-
bolj priblizati tudi spoznanju, da moramo za slovenski du-
hovni svet znati oblikovati in ustvarjati tudi iz svetovne ak-
tualnosti. Ustvarjati pa tisto, brez Cesar se Slovenci kot kul-
turna enota ne moremo pravilno razvijati in chraniti. Zato
menim, da je izredno vaZno, Ce se tega poslanstva vsi zave-
demo in v reviji ter v zborniku objavijamo éim veé gradiva
s teh podrocij.*

Pogledal sem k bliznjemu omizju, kjer so se vedno sku-
gali uveljaviti vsak svojo misel najini znanci. Od Grahama
Greena se je nit razgovora povlekla Se do Braqua in njegove
umetnosti. Vedi Bog, kaj vse so medtem, ko sva midva li-
stala po spominih o spocetju in rojstvu kulturne revije, Ze
premleli in obleteli. Prisluhnila sva oba, ko je mlada dama
v sivem skusala najti odmev Braquovih stvaritev v umetno-
sti Bare Remceve.

Nezavedno sem se oklenil kozarca, Spogledala sva se in
se nasmehnila oba.

»Glejte, kam smo prisli... po desetih letih v velikem
svetu!” sem ugotavljal bolj sebi kot njemu. Sebi prav gotovo
z velikim zadoS$éenjem. Juréee pa se je ob tem domislil spet
tega, kar sva prej govorila.

»Nekateri so in Se bodo maziranja,“ je povzel ,da je
taksno nase hotenje po svezosti in sodobnosti v reviji odveé.
Pa vendar menim, da ¢e mi ne bomo tega upostevali, bo vdor
aktualnosti v mas svet kljub temu tolikSen, da ga bodo nasi
ljudje zaceli sami obravnavati, ¢isto brez naSega prizadeva-
nja. Ce med slovenskimi kulturnimi delavei zanimanja za te
naloge ne bi bilo, bo slovenska skupnost na nenaraven nacin
potegnjena w ta svet svetovitosti; ta ali oni bo potem po svo-
je iskal cdgovor na vprasanja, ki mu jih bo aktualnost sama
po naravni nujnosti okolja in sveta zastavljala. Velika na-
paka bi bila, ¢e bi se slovenski kulturni delavei pravoéasno
ne ustrasiii prepada, ki bi v naSem razvoju nastal in bi uteg-
nil biti v prenekaterem pogledu maravnost usoden. ..

»A vendar se mi zdi, da se ,led* pocasi tali, pa da Ze lep
krog za kulturno delo vnetih in zavzetih Slovencev nase delo
spremlja z razumevanjem.

»Resnica, Vsi smo lahko price, ¢e smo iskreni, kako se
prav po publikacijah Slov. kult. akeije in po njenih priredi-
tvah sirSega znadaja, kot so: razstave, kulturni veceri, gle-
daliske predstave, Ze ustvarja lepa povezanost med ustvar-
jalei in publiko. In to je od vsega najvaznejSe: nase delo ra-
ste iz plodnih tal. Verujem pa, da bo ta povezanost Se rasla,
saj ¢ez vse drugo sloni na spoStovanju in ljubezni do vrednot
duhovnega sveta.*

Potem sva moléala. Nenadoma pa je pogledal na uro.
Tudi jaz za njim. Oba sva bila v zadregi, da sva omizje tam
v sredi tako nemo prezirala veé¢ kot dobro uro.

Prisedla sva spet in v smehu sem jih vprasal, ée so Se
vedno pri Grahamu.

»Ne vet,“ je brz odbil nekdo. ,,Zdaj smo Ze pri pisateljih
v Meddobju...

»Tudi pri urednikih 2 sem vrnil z vprasanjem,



*,,Uredniki, upajmo, so vsaj za bliZnjo stevilko Ze opra- -

vili svoje!*

Saj so menda res, sem uvidel;, ko sem se spomnil, da bo-
mo prve tri Stevilke letoSnjega letnika do konca julija Ze
brali.

Nikolaj Jeloénik

,2MEDDOBJE*“ TIK PRED IZIDOM

LMEDDOBJE*“ — prvi zvezek drugega letnika, ki izide
kot trojna Stevilka, je dotiskana in se v tiskarni dela blizajo
koncu. Sicer smo izid napovedali za 20. junij, toda razpored
gradiva je narekoval, da mora prvi zvezek zajeti tri Stevilke
z nad 180 stranmi. Umetniska priloga prinasa leprodukciie
del akad. slikarja BoZidarja Kramelca in tudi oprema je
njegovo delo,

Na c¢elu revije je objavljen esej Ignacija Lencka ,,Pu-
Scava raste...“; sledi pesem Karla Rakovca: Ego sum veri-
tas, nato pa pesem Vladimirja Kosa: Lepa vsakdanjost. Pr-
va proza letosnjega letnika je novela Mirka Javornika ,Pot-
ni list“. Nikolaj Jelo¢nik je iz dramske pesnitve Paula Clau-
dela ,Partage de Midi — Opoldanski delez* poslovenil ,,Me-
sov spev*,

Pesnik Vladimir Polant je zastopan s pesmijo ,,Zelja po
severu®, tej pa sledi novela ,Vuzmenice®, ki jo je napisal
Ruda Juréec. ,,Mama, kako je doma?* je pesem, ki jo je pri-
speval Branko Rozman. Robert Mazovee je napisal razpravo
.Katolicizem v ZdruZenih drZzavah®, pesnik Igor pa je zasto-
pan s pesmijo ,,December 1954,

Nato sledi druga pesem Branka Rozmana ,Skodelica ¢a-
ja* in Vladimirja Polanta ,Cas“. Tine Debeljak objavlja
»Novacanov Rdeéi Panteon®, najprej uvod, nato pa iz Nova-
¢anove zapuiéine satiro, ki jo je pokojni pesnik Se popravil
in opremil z lastnimi opombami.

Zorko Sim¢ié je uredil gradivo, ki se je zbralo na razpis
ankete Literarnega odseka Slov. kult. akeije in jo objavlja
pod naslovom ,,Anketa 1954%; Vladimir Polansek je zastopan
s pesmijo ,,Hipe zlate zate*, ,,Obisk Zivecih krink® pa je dru-
ga pesem Vladimirja Kosa v tem zvezku, _

Pod zaglaviem Cas ma tribuni je objavljen esej Mirka
Javornika , Predsmrtno zmagoslavje Paula Claudela®, Ruda
Juréec izpolnjuje zaglavije Crke, besede, misli.

Pod zaglavjem Crta in prostor je najprej objavljen kri-
tiéni prikaz ,Linorezi BozZidarja Kramolca®, ki ga je napisal
angleiki moderni slikar Roy Pergam. M. M, je iz pisem BoZi-
darja Kramolea zbral gradive za njegov Zivljenjski prikaz.

Zaglavje ,Knjige obsega kritiéne -prikaze: Vrednote
(France Dolinar) ; St. Kociper, Mertik (Milan Komar), Bran-
ko Rozman, Na steni spi éas (Rafko Vodeb) ; Alojz Rebula,
Devinski sholar (Ruda Juréec) ; Slovenska marijanska lirika
(Alojzij Gerzini¢); Misko Kranjec, Zgubljena vera (Vinko
Beli¢ié) ; Umetnostne publikacije iz domovine (Marijan Ma-
rolt) ; Dore Ogrizek, La Yougoslavie (Ruda Jurcec); Ivan
Ahéin Sociologija (France Glavac); Goré (Vojko Arko).

Zvezek se zakljucuje z obsezno Kroniko.

Remee - Debeljak: KYRIE ELEISON

Posebno bibliofilsko izdanje Slovenske kulturne akeije ob deseti
obletnici Zrtev okupa.cue revoluecije in em!gracue je izdlo le v 300 nu-
meriranih izvodih in stane 20 pesov oziroma 1.5 dolarja, 500 Lir,
300 fr. frankov, 10 avstralskih Silingov, 20 avstrijskih Ellmgov, itd.
Clani Slov. lgult akcije imajo 259 popusta.

Levstikovt zbrani spisi, Uredil F.
Levee, Povesti, pravljice in pri-

povedke. Proza I. Ljubljana
1892, Str. 324.
Levstilovi zbrant spisi. Uredil F.

Levee, Kritike in polemike, Pro-
za II. Ljubljana 1892, Str. 317.
Levstikovi gbrani spisi, Uredil F.
Levee. Kritike in polemike. Pro-
za III. Ljubljana 1895, Str. 366.

Zemljepis

Ogrizek Dové, La Yougoslavie,
Zbirka Le monde en couleurs.
Paris 195656, Str. 446. — Iz vse-
bine: Cankar Izidor: L’Art en
Yougoslavie; Hrovat Mirko: Lit-
terature; Paunmu M. L.: Arts
et l.lal.llt.lo‘ﬂs populaires; Schnei-
der Marcel: Slovénie (str 87 -
152); Costumes de Slovénie;
L'Istrie, Stevilne ilustracije Bo-
zidarja Jakea, Mihe MaleSa in
Marija Preglja,

Zgodovina
Slovenski biografski leksikon. Dru-
ea knjiga: Maas . Qualle, Ure-
. dila ‘France Kidri¢ in Frane
Ksav, Lukman, Ljubljana 1933
- 1952, Str. 611.

Imamo na zalogi in priporoéamo:

Branko Rozman: Na steni spi &as.
Cena izvodu 15, pesov.

Vrednote, I, knjiga, 3 zvezki, Sku-
paj b0 pesov.

NE NAJMANJ VAZNO!

Vsi, ki so veseli dela in izdanj
Slovenske kulturne akeije, imajo
le en strah: Ali bo mogode to le-
po in potrebno ustanove gmotno
zdrzevati, , .

Tudi samo vodstvo organizacije
stoji pred tem vprafanjem in si
re dela utvar, da bi iz same narog-
nine in prodaje knjiznih izdanj
oziroma ¢élanarine moglo kriti vse
izdatke, V zamejskih razmerah Se
celo ni mogode doseéi tega cilja, ko
se Se dome vedéje tovrstne ustano-
ve niso same vzdrZevale, ampak le
s pomodjo mecenoy - zasebnikov
ali mecena . drzave,

Sloverska kulturna akeija pred-
videva, da bi mogla dve tretjini
svojih potreb kriti iz dohodkov
¢lanarine in naroénine, eno tre-
tjiino pa bo morala kr iti z mecen-
skimi prispevki, to je r darovi ti-
stih posameznikov in ustanov med
nami, ki znajo dovolj visoko ceni-
ti poslanstvo Slovenske kulturne
akeije in ga hodejo ter tudi mo-
rejo podpreti.

Vabimo in prosimo vse naSe
prijatelje, ki imajo moZnost vsaj
skrommne gmotne podpore, naj po-
stanejo mecenski ¢élami Slovenske
kulturne akeije, s tem, da darujejo
letno 1.000 pesov oziroma 50 do-



larjev (ali odgovarjajoéo vsoto v
drugih valutah) mecenskega pri-
spevka, lahko tudi v obrokih. V
pladilo jim bo globoka hvaleZnost
slovenskih kulturnih delaveev in
pa zavest, da sodelujejo pri usta-
novi, ki bo za ohranjevanje slo-
venstva in krScéarske kalture odlo-
¢ilneza pomena,

Vse narocnike knjiznih izdanj
Slovenske kulturne akeije lepo pro-

_simo, da pohite z vpladilom naroé-
nine za leto 1955/566. Narodilrice,
ki smo jim jih obenem s knjiZnim
programom %e pred meseci posla-
li oziroma izroéili, naj hlagovolijo
¢éim prej oddati upravi,

Poverjenike v Argentini in zla-
sti izven nje prosimo, da s prvim
zvezkom drugega letnika Meddob-
ja v rokah skusajo ne le ohraniti
ampak tudi povisati stevilo naroc-
nikov.

Glas® pofiljamo tudi ved sto
nenaroénikom, predvsem, da jim
nudimo vpogled v hotenje in delo
Slovenske kulturne akeije, pa tudi
v upanju, da se bodo séasoma za-
njo ogreli in postali rje élani ali

naroéniki knjiznih izdanj., Lepo
vabljeni k temu!
Slovenski duhovniki v defelah

z dolarsko valuto lahko lepo poma-
eajo Slovenski kulturni akeiji, ako
blagajniku Slov, kult, akeije La-
dislavu Lenéku CM poéljejo od &a-
sa do ¢asa kaj masdrih intencij. da
z njimi omogo@i in olaj8a narod-
nino za izdanja mafe knjiZne za-
loZzbe &tevilnim duhovnim sobra-
tom v evropskih in juZnoameriskih
deZelah, ki bi knjige in revije radi
prejemali, pa jim gmotno stanje
ne dopuscéa. Odgovornost za v ta
namen poslane intencije prevzame
navedeni duhovnik Ladislav Len-
ek CM.

Vsem, ki se zarimajo za Slo-
“vensko kulturno akeijo, pa ne pre-
jemajo Ze njenega ,,Glasu® (brez-
plaéno), sporoéamo, da jim z njim
z veseljem postreZemo, fe le izra-
zijo Zeljo po njem in poSljejo v
ta namen svoj naslov.

Vi dopisi na naslov: Sloverska
kulturna akeija, Alvarado 350,
Ramos Mejia, prov. Buenos Aires.
Vea denarna nakazila na ime: La-
dislav Lenéek CM, Iz inozemstva
ne poSiljati denarja potom bank
ali mednarodrih girov, ampak po-
tom nagih zastopnikov ali dolarskih
¢ekov v pismih.

PREGELJ: ,MOJ SVET IN MOJ
CAS*“ stane v prodaji:

Vezan v papir: 30 pesov, 800 lir,
3 dolarje,

Vezan v platno: 40 pesov, 1,100 lxr,
3.6 dolarja.

Vezan v usnje: 50 pesov, 1.300
lir, 4. dolarje.

MOJ SVET IN MOJ CAS¥

Ob 11. zvezku Pregljevih izbranih spisov ,Moj svet in moj éas®,
ki ga je znanstveno priredil dr. Tine Debeljak, izdala pa in zaloZila
za Pregljevo sedemdesetletnico Slovenska kulturna akeija v Buenos
Airesu. je napisal glavni urednik ,Duhovnega zivljerja®“ dr, Frane
Gnidovee pod gornjim maslovem Stiri strani obsegajofe razmisljanje,
iz katerega objavljamo naslednje odstavke:

S"ovstveno lepa in znanstveno bogata knjiga ,,Moj svet
in moj ¢as* v polni meri zasluzi razkosno opremo, ki ji jo je
IZdaJatEIJICd in zaloZnica dala. Nas namen ni in nismo pokli-
cani podati celotno in podrobno oceno dela: po svojem zna-

nem poslanstvu pa ,,Duhovno Zivljenje* ne more mimo, ne da

bi povzelo in poudarilo nekatere od razveseljivih zakljuékov
vsega dela.

Pregelj — katoliski pisatelj

Ze ob branju glavnih. del Pregljeve umetnosti zaslutis
religiozno osebnost pisatelja, ki daje svojskega duha njego-
vim stvaritvam. Izbor odlomkov Pregljevega dela in gprem-
ljajoda Studija prireditelja v ,,Moj svet in moj ¢as* pa nam
v kratkih obrisih odsevata to osebnost v zaokroZeni celoti. . .

...Pregelj ni katoliski pisatelj samo v tem pomenu, da
kaze zivljenje v luéi katoliske ideje, ampak tudi v nekem Se
bolj dolo¢enem, éeprav me globljem pomenu: v mnogih svo-
jih delih formalno - vsebinsko, To je tisti znadilni element
v njegovih delih, ki ga oznaduje Debeljak: ,baroéna jezuit-
ska doba evropskega duha in posebno slovenskega, ki je dala
slovenskemu ljudstvu tisto duhovno éustvovanje, ki je Se
danes v osnovi slovenskega preprostega éloveka: baroéna
cerkvenost® (str. 335).

Tako je Pregelj kot katoligki pisatelj slovenski tudi po
tej prvini duhovnega lika slovenskega éloveka. Saj je bilo Ze
velkrat ugotovljeno, da je, ¢eprav to ni nujno, vendar vsaj
po dosedanji zgodovinski stvarnosti, v duhovni podobi slo-
venskega naroda katoliStvo od slovenstva neloéljivo...

»Moj svet in moj ¢as“ — apologija naSe poti

...Priredba takega dela, kot je ,,Moj svet in moj éas“,
sredi nase izseljenske skupnosti v tujini, je tiha, a moéna
apologija naSe poti. Ko smo iz znanih razlogoy zapustili do-
movino, na8 sedanji polozaj me pomeni nujno, da smo kul-
turno na slepem tiru in odmrli; nasprotno, nalaga nam poseb-
no poslanstvo, da smo glasniki visje, poduhovljene, sloven-
ske katoliske kulture.

Leta 1953 je Pregelj praznoval sedemdesetletnico roj-
stva. Ta jubilej so kulturni krogi v domovini, ki v. proslavlja-
nju jubilejev svojih junakov nikakor niso skromni, presli s
popolnim molkom, ki nam veliko pove in potrjuje pravilnost
Debeljakove analize Preglja - pisatelja. V imenu slovenskega
katoliskega naroda je namesto domovine nasa emigracija za
sedemdesetletnico velikega pisatelja storila to svojo marodno
do’Znost. ,,Moj svet in moj ¢as* na dostojen naéin predstavlja
Preglja ob tem jubileju, kot je v narodu dolZnost hvaleznosti.
Cesar domovina ni mogla, je s skromnimi sredstvi, pa z ve-
likim idealizmom in v polm zavesti svojega poslanstva storil
Slovenee v tujini.

Morda pa nam je v drugem pogledu Sele tujina omogoéila
spregovoriti to jasno besedo o Preglju kot katoliSkem pi-
satelju, Za svoje prepri¢anje smo zZe veliko Zrtvovali, prav-
zaprav vse. Sedaj brez drugih ozirov, ki bi nam morda v red-
nih razmerah narekova'i omiljevati svoje katoliSko prepri-
¢anje, svobodno govorimo popolno resnico, naj bo komu vieé
ali ne. Morda bi v rednih razmerah Pregelj tezko prejel za
sedemdesetletnico tako lepo literarno oznako in oceno, kot
jo ima v knjigi ,,Moj svet in moj ¢as“...



